1. 
Relevez les expressions figées (EF) dans l’extrait suivant et parlez de leur figement.

2. Essayez de trouver des EF équivalentes dans votre langue maternelle et proposez des exercices pour les enseigner.

Extrait 2 (suite) 

· Si tu vas en ville dit-elle, fais attention aux voitures ... […]
On ne reste pas sur le lieu du malheur, pensait Le Chien. On s’en va. Mais il se disait en même temps : “Je ne serai plus jamais aussi heureux qu’ici”. […]

“Pourquoi m’a-t-elle parlé de la ville ?» se demandait Le Chien dans ses larmes. 

[…] D’accord, Gueule Noire, promit-il, j’irai en ville, et je trouverai une maîtresse. 

[…] C’était une très grande ville. Pleine de maisons, de voitures, d’habitants et de touristes. C’était Nice. […] Il était assis sur le trottoir. Il regardait le boucher sur le trottoir d’en face. La salive lui coulait sur les pattes. Quelle odeur ! Quelle viande ! Et quelle faim ! […] Il fonça bien en avant, mais, à peine se trouva-t-il au milieu de la rue qu’un tas d’événements terrifiants se produisirent en même temps. […] Et il y eut un hurlement. C’étaient les pneus de la voiture qui démarrait. La voiture qui avait failli écraser Le Chien. 

Maintenant le boucher le tenait à bout de bras et le regardait droit dans les yeux. 

Et toi, qui es-tu ? D’où viengs-tu ? Comment tu t’appelles ? T’es pas joli joli, dis donc! Tu as faimg ? […]

Voilà ! Le boucher lui avait donné un os magnifique, encore recouvert de viande. Il l’avait laissé le ronger tranquillement, sur la sciure, au beau milieu de la boucherie. […]

· Bon, qu’est-ce que tu fais ? Tu restes ou tu t’en vas ? 

Le Chien s’était approché de lui. Ce n’était pas un maître qu’il cherchait, c’était une maîtresse. […] De la patte, il gratta le rideau de fer ondulé. 

- Ah! Tu t’en vas ? Bon. Et being! Va mener ta vie, va […] “Mais ne vas pas te faire écraser, hé ? Que ça te serve de leçon !”. […]

[…] Il se réveilla avec le soleil. C’est une habitude qu’il devait d’ailleurs toujours conserver : se lever tôt […] pour sauter sur la première occasion. 

[…] La ville faisait sa toilette matinale. C’est que c’était une ville de touristes. Une ville qui se devait d’être “présentable” comme disait son maire. Tirée à quatre épingles même. Nettoyée, astiquée et fleurie chaque matin. 

- Ma parole, ils font la guerre aux odeurs ici ! marmonnait Le Chien. […] Il n’entendit pas s’approcher la camionnette grise. Il faut dire qu’elle ne faisait aucun bruit. Elle le suivait depuis un certain temps, moteur coupé, silencieuse comme un brochet. Et aussi dangereuse. Bref, il ne l’entendit pas. Quand le filet s’abattit sur lui, il était trop tard. […] Le Chien mordit la main. Mais elle était couverte d’un épais gant de cuir. Une porte de fer s’ouvrit. On jeta Le Chien dans un trou noir. […] Le chauffeur remit le moteur en marche. 

- Alors tu t’es fait avoir, toi aussi ? fit une voix dans l’obscurité. 

    Daniel Pennac, Cabot-Caboche, 1994, Nathan, Pocket junior


	noms composés 
	phrases figées 

	Gueule Noire
	la salive lui coulait sur les pattes  (expression qui peut 

être employée au sens littéral comme ici, mais 

également au sens figuré pour exprimer la faim) 

	- 
	y avoir belle lurette que Phrase (= il y a longtemps 

que, cela fait longtemps que Phrase) expression figée

accompagnée obligatoirement d’une phrase complétive

	- 
	tenir N à bout de bras (à bout de bras est un adverbial

figé avec tenir, facultatif
)  

	- 
	regarder X droit dans les yeux (droit dans les yeux est 

un adverbial
 figé ici avec le verbe regarder 

mais facultatif; il peut être utilisé dans un sens littéral, comme ici, mais également dans un sens figuré (exprimant la 

sincérité, la franchise).

	- 
	servir de leçon à X 

	- 
	sauter sur la première occasion  

	- 
	être tirée à quatre épingles (=être bien habillée)

	- 
	faire la guerre aux odeurs

	- 
	faire silencieux comme un brochet (comme un brochet

est un adverbial figé avec silencieux ; il exprime 

l’intensité (= être très silencieux) ; le sentiment

véhiculé dans cette phrase est celui de la menace.




	nominalisations

	mener sa vie = vivre (mener est un verbe support comme faire) 

	faire sa toilette matinale  = se toiletter 


	opérateur

	(re) mettre X en marche (mettre est un opérateur
 sur 

être ; phrase de départ : le moteur est en marche;

avec application de l’opérateur : X a mis le moteur en

marche


� Non obligatoire (les adverbiaux ne sont pas obligatoires dans la phrase).


� Eπιρρηματικό. Il répond à la question par comment ? (il exprime la manière).


� Ρήμα επενεργητής. Il intervient dans des phrases à verbes support (le moteur est en marche) (arguments du verbe : moteur, marche) pour augmenter le nombre de leurs arguments (Pierre a mis le moteur en marche) (arguments du verbe : Pierre, moteur, marche).





